
K U L T U R N E P O V E Z A V E N A V E L I K E R A Z D A L J E ' 

Ze leta 1957 sem se v č lanku o A š k e r č e v i baladi »Mejnik« (JiS II, 241—247) 
dotakni l vprašanja vza j emne povezanos t i l judskih izroči l na ve l ike razdalje. I z roč i lo i 
o grešniku (-c i ) , ki se m o r a pokori t i za grehe zoper svetost me ja (zoper dolžnost i do i 
vaške skupnosti) , j e razšir jeno od Estonske proti zahodu p o vsej Srednj i in Zahodn i \ 
Evropi do atlantskega obrež ja in j e p re skoč i lo z izseljenci tudi o c e a n v A m e r i k o . ; 
Pa tu razdalje niso nič čudežnega, k o se inačice drže tako r e k o č druga druge, i 
Drugače j e s p o s e b n i m m o t i v o m , da tak grešnik sreča zunaj kje znanca, soseda, \ 
v rača jočega se d o m o v , in m u toži svo je gorje , znanec ali sosed pa p o vrni tvi zve , d a -
j e grešnik (-ca) p rav tedaj umr l (-la). T o j e enkratna pesniška zamisel, tako s v o j e - 1 
vrstna, da ni mog la nastati na v e č krajih. Mlajša j e , nenujna, okrasek zavo l jo lepote ' 
in učinka. Sirila se j e dosti daleč, pa ne tako daleč, kakor p r i p o v e d k a sama, vendar ; 
se j e spet porazgubi la , da sta ostali — ko l ikor zdaj v e m o — s a m o d v e inačici daleč ^ 
vsaksebi , ena v A š k e r č e v e m ro js tnem kraju o b Savinji , druga na Vora r lbe r škem. : 

Cisto tako p o d o b n i sta si še d v e drugi bajki na S l o v e n s k e m in na V o r a r l b e r - • 
škem. V Sloveni j i j e p o n e k o d še m o č n o ž ivo izroči lo o Neteku, b a j čno - l egenda rnem ; 
va ruhu gostol jubja . Najbol j znana j e pač Trd inova inačica v »Versk ih ba jkah« (št. 48), • 
ki j o j e čul jeseni 1879 v Gradišču pri Dolenjsk ih Top l i cah in združuje d v o j e m o t i v o v \ 
(plačila in kazni) : Netek pr ide v k r č m o , naroči in p o j e juž ino za dvanajs t l judi ; j 
usmil jena krčmar ica u b o g e m u sestradancu pr inese še vina, pač kakršnega daje ; 
pos lom, in za j ed in p i j a čo ne v z a m e plačila. Let ina j e nato ze lo obi lna, le v i n o j e • 
bol j — za posle . — Petdeset let popre j , leta 1814, pa je bil k r čmar j ev ded Neteku tako ; 
kos i lo slano zaračunal, zato j e prišla lakota, združena z nenasitnostjo, p a preneha 'a • 
šele p o treh letih. K o c b e k o v a inačica iz So lčave p r ipovedu je o prenehanju lakote, i 
k o so dali pri kmetu Perku Neteku dva hleba in v e l i k o la tv ico kislega mleka . T o j e • 
pojedel, in odšel in » o d tistega časa n iso v idel i Neteka nikdar v e č « . 

Skoraj kako r okrajšan prepis T r d i n o v e ba jke se čuje Bei t lova p r i p o v e d k a \ 
»DPT Fresser« (Požeruh) iz Bregenzerwa lda na Vora r lbe r škem: V času, k o j e kuga ; 
razsajala p o deželi , je pr išel v krčmo tujec ter na roč i l in po jede l j už ino za dvajset ; 



oseb. K r č m a r i c a m u za v se to ni n ič računala, p lač i lo pa j e bi lo , da p o t e m nihče v e č 
ni obo le l za kugo . — T a »Fresser« j e torej K u ž n i k (Pestmann). Tudi v neki švicarski 
pr ipovedk i iz Prätigaua, sta K u ž n i k in K u g a požeruha ; v k rčmi j ima postrežejo brez 
plači la z juž ino za 30 o s e b ; zato pa, k o začne kuga razsajati v dolini, v k rčmi n ihče 
ne obo l i . Neteš tvo j e pr iš lo v p r i p o v e d k e o Kužn iku in K u g i kajpada iz ba jke o N e -
teku Požeruhu, ki j e bi la nekdaj znana ne le v Sloveni j i , ampak tudi na ozeml ju 
nekdanje Rec i j e in v vmesn ih deželah. Sled tej p r ipovedk i se j e ohranila v Jeger -
lehnovi p r ipovedk i »Vielfraß« iz Emsa v Z g o r n j e m Wall isu v Švici: Bogok le tn ika 
zadene kazen, da se ne m o r e nikdar v e č nasititi, in naj še to l iko p o j e . T o j e inačica 
ba jke o razuzdanih planšarjih, ki b r e z u m n o trati jo živila, p lanšarske pr idelke, p a • 
počen ja jo bogok le tna dejanja ; zato j ih planinski duh — često j e to ve l ika lutka, k i 
so si j o sami naredili , pa oživi — žive ode re in k o ž o na strehi razpne. Primerjat i j e 
s tarogrško ba jko o A p o l o n u in Marsi j i . Ta kazen j e tu zamenjana z ne teš tvom. 

K a k o r se j e ba jka o Neteku, ki j e na S lovenskem še danes p o n e k o d živa, na 
retijskih tleh ohrani la samo v ostankih, d robc ih in drugih pr ipovedkah , tako se j e 
zgodov inska p r i p o v e d k a o roparskem vitezu, ki ga v nezavze tnem gradu skoz okno 
ustrele, v Švici in na Vora r lbe r škem še ohranila, na S lovenskem pa v e m o o njej s a m o 
še p o zapisih p i scev iz fevda lne dobe . T o j e p r ipovedka o Erazmu Pred jamskem. 
Vsa povezava motivov j e tu in tam ista: Viteški nasilnik se pred maščevalci va rno 
skriva v nezavze tnem gradu — v prat igauski inačic i stoji razval jeni grad Ferporta, 
zdaj Frackstein, celo v p rav taki votl ini p o d p rev i sno skalo kakor Predjamski grad — 
maščeva lec pa ima ali si dob i v gradu s amem p o m o č n i k a (v Rec i j i p o m o č n i c o ) in ta 
m u z znamen jem pokaže in n a p o v e kraj in čas, k o j e nasi lnika m o g o č e s s t re lom 
(strelico) zadet i ; g rad nato zavzame jo (in poruš i jo) . Raz loček j e le ta, da so kaznova lc i 
v švicarskih in vorar lberšk ih inačicah malodane v e d n o sami kmetje , v f evda lnem 
p o v e d a n j u o Erazmu P red j amskem pa o kmet ih ni sledu. Ver je tno pa je, da j e 
p r i p o v e d k a v Erazmu nastala kot l judska p r ipovedka p o d v p l i v o m š v i c a r s k o - v o r -
ar lberških vzo rcev , saj j e znano, da so osvobodi ln i boj i švicarskih s v o b o d n j a k o v 
zoper Habsburžane in druge fevdalne gospode ter uspehi t i ro lsko-vorar lberških k m e ­
tov, ki so si pr ibori l i c e l o zas topnikov v deželna zbora , m o č n o vpl iva l i na k m e č k e 
punte na S lovenskem o b k o n c u srednjega veka . 

Se v v e č j e razdalje n a m kaže šal j ivka o napačni krsti, o s n o v a n a na sporoči l ih 
(po S y d o w u : memora t ih ) iz kra jev z ostr imi z imami, da m o r a j o ali so moral i o b 
d e b e l e m snegu, k o niso mog l i do fare, časih zelo oddal jene , mr l i če za silo z a v a r o ­
vati — o b bol j ali manj pr imi t ivn ih s tanovanjskih razmerah — v snegu, v d imu, 
v skednju , na podstrehi . Pa tudi najstarejša taka poroč i la so mlajša kakor us tano­
v i tev rednih prafara in u v e d b a dolžnosti , pokopava t i mr l iče v b lagos lovl jen i zemlj i . 
Na S l o v e n s k e m se j e to zgod i lo p o n e k o d že v 9. stoletju, d rugod šele v dvanajs tem. 

Memora t i o shranjevanju mr l i čev v snegu ali d imu s o neprenosni , ni j i m 
m o g o č e dodati izmišl jenih dos tavkov . Drugače j e s poroč i l i o shranjevanju mr l i čev 
na podst rehi ; v p o d o b n i h zaboj ih ali skrinjah kakor mr l iča so hranili tam tudi ob leke , 
platno, b o b , suho sadje ipd. Pa j e kdaj ša l j ivec — kajpada ne domač in — m e m o r a t u 
doda l domis l i co o zamenjani krsti in o p o k o p u krste s suhim sadjem. Take z g o d b e 
so se širile p o t e m na vse strani in pri t ikale ka te remu koli memora tu . T a k o Ratečani 
(pri Kranjsk i gori) še danes v e d o , da so pokopava l i nekdaj (pred 13. stoletjem) mr l i če 
pri prafari na Rodinah , v hudih z imah pa so j ih zakopaval i v sneg; v Zabreznic i 
bl izu Rod in p a so vedel i , da so Ratečani v sili deli mr l iča v skr injo na podstrehi ; 
n e k o č pa so namesto mr l iča pokopa l i na Rod inah krsto s suhimi hruškami, p o m o t o 
pa odkri l i na pogrebščini , k o j e hotela gospodin ja p o g r e b c e m postreči še s suhimi 
hruškami, v skrinji pa so našli namesto hrušk mrl iča . P o d o b n o z g o d b o o R e m š n i -
čandh p r ipovedu je jo v Legnu pri S loven j em Gradcu . 

S spremenjenimi razmerami so se memora t i o zas i lnem shranjevanju m r l i č e v 
razen v alpskih pokra j inah m e d R e n o m in gora to Hrva tsko čisto porazgubi l i in 
pozabi l i , ostale pa so na v s e m nekdan jem ozeml ju od Cerknega do oba le Severnega 
mor ja ša l j ivke in bu rke o zamenjani krsti; s eve rnomorska šal j ivka j e skoraj d o b e ­
sedno enaka naši iz Zabrezn ice . Najstarejši, le lahno šaljivi tip z odkr i t j em zmote 
takoj pri pogrebšč in i — k njemu spadajo vse tri ravnokar omenjene inačice — pa 
j e že ze lo redek; k njemu spada le še inačica iz Bürstegga pri L e c h u na Vora r lbe r ­
škem in še ena iz neimenovanega kraja na S lov . Štajerskem, vsega — ko l ikor vemo — 
pet, vse na o b o d u celotne razširjenosti. S red ino zavzemajo števi lne mlajše inačice. 

P r a v o uganko nam pa zastavlja l e g e n d a m a pesem »Marija gre z Jezusom 
na božjo pot« (SNP I, št. 466—477, o s e m rokopisnih inačic) . Poglav i tna inačica (št. 466) 



pravi , da gre Mar i ja z J ezuščkom na Sve to g o r o in pros i najprej župan jo hčer , naj 
j i p o m a g a dete odnašati , p a ta j o zviška zavrne ; nato pros i u b o g o hčer , k i to rada 
stori. Na vprašanje p o v e Jezušček materi , da b o županov i hčer i p lač i lo »Dos t blaga, 
m a l o ot rok. Na u n e m sveti pogub l j en je« , ubogi hčeri pa »Dost i o t rok, m a l o blaga, 
Na u n e m sveti zve l ičan je« . 

S lovensk im inač icam ustrezata, ko l ikor zdaj v e m o , dve irski legendi v proz i . 
V eni (Bealoideas X X I , 1951-52, str. 8, 504) n a p o v e Jezus mater i v p o d o b a h p r a v isto 
kakor p ravkar navedena s lovenska p e s e m : vese lo ž ivl jenje — pogub l j en je ; t rdo 
ž iv l jenje — zvel ičanje . V drugi rokopisn i inačici , ki j o b o p r iobč i l v posebni študiji 
dr. M i l k o Mat iče tov , j e ta legenda vple tena v p r i p o v e d k o o sežganem in p r e r o j e n e m 
č loveku . O boga t i ošabni ženi, ki ni hotela Jezusa nositi, p rav i Jezus, d a b o o b njeni 
smrtn i postel j i stalo vseh njenih dvanajs t sinov, post režl j iva u b o g a žena pa b o našla 
o b vrni tvi od hiše in sina samo še pepe l . Pozne je pa Jezus Mari j i razloži, da b o g a -
t inka k l jub s v o j i m n a v z o č i m s i n o v o m p o smrti na poti k sodbi ne b o imela luči in 
b o padala in se opoteka la v temi, uboga starka pa b o imela pr i sebi sina angela , 
k i j o b o vod i l v nebo . 

M e d I rsko in S lovensko glede te pesniške snovi dos le j zija p o p o l n a praznina. 
Pot , ki j u veže , pa n a m pokaže m o r d a l e g e n d a m a pesem o »Sv. Štefanu« 

(SNP I, št. 632—635; S G X I , št. 1, jan. 1865, str. 23—24; S 76, št. 71, 25. III . 1939, 
str. 6; rkp. B. Orla) , ki j e bl ižnja sorodnica srednjeangleške balade »St. Stephen and 
Herod« (Child, T h e English and Scot t ish Populä r Ballads, Boston, Mass., I, 1882, 
n. 22, Ms . ca . 1450, Brit . Mus.) . T a balada se glasi v s lovenskem p r e v o d u : 

1. Svet i Stefan j e b i l s lužabnik v kral ja Heroda dvoru , 
In stregel m u j e pri k ruhu in obleki , kako r v sakemu kral ju gre. 

2. Stefan j e iz kuhin je pr išel z ne resovo g lavo v rokah; 
Zagleda l j e zvezdo , l epo in svetlo, ki nad B e t l e m o m j e obstala. 

3. Vrge l na tla j e ne r e sovo g lavo in šel v d v o r a n o : 
»Zapus t im te, kralj Herod , in t v o j o s lužbo vso . 

4. Zapus t im te, kralj Herod , in t v o j o s lužbo v s o ; 
R o d i l o se j e dete v Bet lemu, bo l j še j e od nas vseh.« 

5. »Ka j te moti , Stefan? K a j se ti j e zgodi lo? 
A l i pogrešaš bod i jedi , bod i p i j ače v kralja Heroda d v o r u ? « 

6. »Ne p o g r e š a m ne jed i ne p i j ače v kral ja Heroda d v o r u ; 
R o d i l o se j e dete v Bet lemu, bo l j še j e od nas vseh.« 

7. »Ka j te moti , Stefan? Si li n o r ali se ti začenja blest i? 
Al i pogrešaš b o d i zlata, bod i p lače ali m o r d a boga te ob l eke?« 

8. »Ne pogrešam ne zlata ne p l ače niti ne boga te ob l eke ; 
R o d i l o se je dete v Bet lemu, p o m o g l o n a m b o v naših potrebah.« 

9. » T o j e vse tako zares, Stefan, vse tako zares, kajpada. 
K a k o r b o tale k o p u n zapel, k i leži tu na m o j i skledi.« 

10. Ta beseda še ni bi la p rav izrečena, ta beseda v tej dvorani , 
2 e kopun j e zapel Cristus natus est! sredi m e d g o s p o d o vso . 

11. »Vzdign i te se, mo j i muči te l j i rablji, semkaj in vsi nadenj . 
In pelj i te Štefana iz tega mesta in kamenjaj te ga s kamni !« 

12. Vlekl i so ti Štefana in kamenjal i ga na poti . 
In zato so bi l je n j e g o v e na sam Kr i s tov dan. 

Bl ižnja sorodnica tej angleški baladi j e farörska pe sem z b i s tveno isto v s e b i n o ; 
na angleški pesmi sta osnovani tudi d v e švedski pesmi in ena zahodnofinska. (Tu so 
m i rabili podatki v razpravi Hi ld inga Celandra, Ti l l Steffanslegendens och Steffans-
visornas utvecklingshistoria , A R V , Tidskrif t för nord isk fo lkminnesforskning 1945, 
134—164; izvajanja o s lovenski pesmi pa so nepopolna , de loma tudi napačna, ker j e 
av tor pozna l samo inačico št. 632—633, ki m u j o j e oskrbel B. Orel.) 

S lovenske inačice obsega jo razen mo t iva t r ikral jevske zvezde in vabi l , naj 
b i Stefan še ostal v He rodov i službi, kar vse b is tvene m o t i v e angleške pesmi . Stefan 
j e H e r o d o v osebni strežnik (kletar). Š te fanovo tr ikratno oznani lo ro js tva Kra l j a 
kral jev, to j e Mesija , j e tu in t am p o n o v i t e v ange lovega bož ičnega oznani la in ne 
vprašanja M o d r i h z V z h o d a v p r i č o Heroda p o n o v o r o j e n e m j u d o v s k e m kralju. V p r a ­
šanju, ali se Štefanu b l ede (kit. 7), ustreza v s lovenski pesmi Herodežkin oči tek, da 
se j e napi l k ra l jevega v ina in n e ve , kaj govor i . Čudežu oživelega in po jočega pe t e ­
lina, ki ga izzove sam Herod , ustreza v s lovenski pesmi vrsta čudežev, p o s e b n o pa 



kuščarji , spremenjeni v pt ič ice . Ka jpada j e skupno tudi Š te fanovo kanmanje ; p r e ­
rokovan ju Štefanove vigi l i je na s a m božični dan p a ustreza grobl ja , sp remenjena 
v kape l ico , kamen je spremenjeno v sol, k i b o na Š te fanov g o d b lagos lovl jena . 

Ne g lede na nekatere mlajše dodatke, n. pr. Herodežk ine v loge Put i far jeve 
žene in tega, da j e Herodežka v mlajši inačici o b e h zapisov (št. 632—633) čisto s p o d -
rinila Heroda , j e s lovensko izroči lo p o mot iv ik i starejše od angleške pesmi . V njej 
ni čudeža p o j o č e g a pečenega petelina, ki j e izpričan v Franci j i v 11. stoletju v zvezi 
B T r e m i kralji in H e r o d o m , p a j e prišel tja z Vzhoda , kjer ga pozna že apokrifni 
N i k o d e m o v evangehj (4. stoletje), in s icer p r e k o romanskega juga. Iz istega razloga 
ni v s lovenski pesmi t r ikral jevske zvezde , ki j e tudi v angleški le nekako pr i lepl jena 
k b o ž i č n e m u oznani lu. P o s e b n o važno p a j e p r ičevan je šentgal lenske bož ične pesmi 
iz 11. stoletja, v kateri H e r o d pok l i če k sebi pastirje, ki so slišali ange lovo oznani lo, 
ter j i h zaslišuje. V Cafovi inačici (št. 635) je Štefan sam eden teh past ir jev in j e 
p rv i zavedni m u č e n e c v družbi nezavednih p rv ih mučencev , be t lehemskih o t rok . 

Iz vsega se vidi , da je starejše vzhodn ja ško - južno romansko izroči lo pr iš lo na 
S lovensko v starejši obliki , v mlajši pa p r eko Franci je na A n g l e š k o in od t am 
v Skandinav i jo . Ver je tno je b i la to tudi po t l egende o Mar i j i nem romanju . 

Se dsdje p o svetu nas v o d i razmejitveni tek. J a k o b G r i m m je misl i l na s a m o ­
svoj nastanek antične p r i p o v e d k e o r azmej i tvenem teku m e d Kar tag ino in K i reno 
(bratih Filenih) ter švicarskih inačic razmej i tvenega teka. Pa p r ipovedka o K r v a v e m 
k a m n u v dvo jn i , s lovenski in uskoški obliki , ki združujeta švicarske in antične 
mot ive , kaže na staro skupno ustno izroči lo . V e č o t em sem napisal v letniku 
S R (1957). T o potr ju je tudi v tej zvezi doslej neopažena ladinska inačica iz Enne -
berške dol ine v t irolskih Dolomi t ih (Unheimliches Marken , Heyl , S a g e n . . . aus Tirol , 
1897, VI I , št. 63, str. 599s), v kateri je k ako r v p r ipovedk i o K r v a v e m k a m n u skala 
na g robu mejn ik . Na g r o b u je me jn ik tudi v neko l iko okrnjeni inačici iz gorjanske 
fare pri Zi l j i (Zakaj straši na Brezniku, Fr. Kotn ik , Stor i je I [1922 in 1957], št. 22; 
pr im. Potočnik , V o j v o d i n a K o r o š k a I [1902], 182s Kotn ik , Stor i je II [1958], št. 9. 

Tudi naj le m i m o g r e d e o m e n i m s lovenske in vzhodnoa lpske p r ipovedke o o p o -
jenem in ujetem divjem možu, ki segajo p r e k o srednjega v e k a in srbskih p r i p o v e d k 
nazaj v antični Bližnji in Daljni vzhod (Midas in Silen, Sa lomon in Ašmeda i — 
Vikramadi t ja ) ; o tem sem pisal v Z g o d o v i n s k e m časopisu (VI—VII , 1953, 124—153). 

Ce p res top imo zdaj še na tor išče l judske medic ine , na jdemo tudi tu marsikaj 
mikavnega iz preteklosti in sedanjosti . Ž e v kul turnih plasteh mlajšega paleol i t ika 
so našli t repanirane č loveške lobanje (z izdolbenimi odpr t inami in zaraslimi robov i ) . 
Iz Pol inez i je pa smo zvedel i , kako tamošnj i »d iv jak i« take operac i j e oprav l j a jo : 
z j e d k i m s o k o m nekega mleča rano razkužijo, oljnati rastlinski sok pa j e aseptični 
obliž, ki r ano zapre. Ta umetnos t j e znana tudi Ind i j ancem in Kar i M a y baja 
v Surehandu II, kako j e Winne tou n j emu s a m e m u n e v a r n o rano tako uredil . Isto 
m e t o d o so poznal i tudi v antiki: evangel is t Luka p o r o č a v zgodbi o usmi l j enem 
Samari tanu, da ranjencu v l i j e v rano v i n o (desinfekci ja) in o l j e (aseptični obl iž) . 
K o t aseptični obl iž so tudi men i v deških letih kajkrat pr ivezal i na k r v a v e č o rano 
mastni list neke rastl ine na d o m a č e m vrtu, ki j i žal imena n e v e m , k o so prej 
potegni l i s spwdnje strani tanko kož ico , ki j e pokr iva l a m e h k o not ran jo plast lista. 
In v porodniš tvu! V osrednj i Afr ik i gre starejša žena s po rodn ico , k o j e prišel njen 
čas, iz vaške umazani je na samoten kraj v gozdu o b tekoči v o d i ; tam se po rodn i ca 
skopl je . Zena pa vzame s seboj tudi k e p o kresi lnega kamna, da iz njega (ne o d 
njega) odkrhne tanko rezilo, asept ično, in z n j i m prereže spodvezano p o p k o v i n o . 

In kdaj šele se j e nauči la sodobna med ic inska veda te umetnost i p r adobnega 
č l o v e k a in današnjega »d iv j aka« ! O t em lahko b e r e m o v knjigi »Stolet je k i ru rgov« . 

P o teh razgledih, ki naj bi nas pouči l i , da znanstveni napuh nasproti p r e p r o ­
st im ki i l turam ni p rav n ič oprav ičen , se o z r i m o še na si lnejše razdalje, zemljepisne 
in časovne , ki pa vendar v e ž e j o neke naše ba jke skoraj k rog in k rog zeml je . 

Bl izu dvajset let j e tega, da sem na veče ru Slavis t ičnega društva v Ljubl jani 
g o v o r i l o prakul turnih ba jkah pr i S lovenc ih , to j e o T r d i n o v e m zapisu iz Mengša 
o ustvarjenju sveta s s amim p o g l e d o m in p rvega č loveka iz s t v a m i k o v e g a znoja in 
d r u g e m iz Šiške pri L jubl jan i o us tvar jenju zeml je z m o t i v o m poniranja . Pozne je 
sem p o d o b n e zveze pokazal še v vrsti drugih k o z m o g o n s k i h bajk. P reg ledno j e vse 
to v č lanku »Narodno pesniš tvo« v knj igi Narodop i s j e S l o v e n c e v II (1952, 50—60). 

Mnog i so o b teh izvajanjih zmajeval i z g lavami in j ih imeli za p razno fan­
tastiko. Pa bl izu v is tem času kakor j az so začeli tudi v amerikanist iki iskati p o t o r 
v isti smer i . V izboru predavanj na 29. m e d n a r o d n e m kongresu amer ikanis tor 



od 5. do 12. sep tembra 1949 z n a s l o v o m »Indian Tr ibes of Abor ig ina l A m e r i c a « 
(ed. b y Sol Tax , Ch icago 1952), začenja Earl W . Count svo j e p o r o č i l o » T h e Earth-
Dive r and the R iva l T w i n s : a Clue to the T i m e Correla t ions in North-Eurasia t ic 
and Nor th A m e r i c a n M y t h o l o g y « (str. 55—62) z besedami : » V e č k o pred pe tna j sümi : 
leti so m e presenet i le neke osnovne podobnos t i v zgodbah o ustvar jenju zeml je 
s pon i r an j em pr i amer ikanskih Indi jancih in pr i S lovanih .« K t e m in k o n i m so 
prišle te zgodbe iz stare Seve rne Az i je . Z m a n o v red Count tudi zavrača D ä h n -
hard tovo d o m n e v o , d a b i b i le izšle od s rednjeveških orientalnih dualist ičnih vers tev. 

N j e g o v o obzor je pa sega na zahodu le do R u s o v in Ukra j incev in d o F incev . 
Dopo ln i l pa j e to h ibo dr. R a j k o Ložar , k o j e v č lanku »Ba jke o nastanku naše zeml je« 
V Amer i šk i d o m o v i n i (March 31, 1954, str.. 3 s s ) Coun tova izvajanja dopoln i l z m o j i m 
g r a d i v o m in z izsledki raziskav naših s lovenskih kozmogonsk ih bajk. 

Ni d v o m a , da b o d o nadal jnja raz iskovanja našla še n o v e g a grad iva in n o v i h 
povezav naših l judskih izroči l na vse strani. Saj noben narod ni sam zase na svetu, 
vsi s m o člani ene ve l ike družine, č loveš tva . lvan Grafenauer 


